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STRUČNÉ ODÔVODNENIE 

 

 

V januári 2008 Komisia navrhla revíziu právnych predpisov EÚ o nových potravinách 

(2008/0002 (COD)). Legislatívny postup však v zmierovacej fáze nebol úspešný 

predovšetkým kvôli nezhode týkajúcej sa začlenenia potravín z klonovaných zvierat do rámca 

pôsobenia nariadenia. Komisia v decembri 2013 prijala revidovaný balík opatrení o klonovaní 

zvierat a nových potravinách. 

 

Navrhované nariadenie o nových potravinách už nezahŕňa potraviny z klonovaných zvierat, 

keďže tie sú súčasťou osobitného návrhu v balíku. Spravodajkyňa víta vylúčenie mäsa z 

klonovaných zvierat z rámca pôsobenia tohto nariadenia a jeho začlenenie do osobitného 

návrhu, ako to predtým žiadal Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka. Návrh sa tiež 

neuplatňuje na geneticky modifikované potraviny spadajúce do pôsobnosti nariadenia (ES) č. 

1829/2003.1. 

 

Cieľom návrhu o nových potravinách je revízia súčasných právnych predpisov v oblasti 

nových potravín (nariadenie (ES) č. 258/972 a nariadenie (ES) č. 1852/2001) 3) s cieľom 

aktualizovať a zjednodušiť súčasné postupy povoľovania a zohľadniť súčasný vývoj právnych 

predpisov EÚ. Navrhovaným nariadením má Komisia v úmysle vytvoriť centralizovaný 

systém povoľovania, ktorý by mal žiadateľom žiadajúcim o povolenie pre nové potraviny 

poskytovať viac istoty a mal by zjednodušiť a zrýchliť postup povoľovania. Spravodajkyňa 

súhlasí s potrebou zjednodušiť súčasný postup povoľovania, ale trvá na tom, že prioritou by 

malo byť zabezpečenie bezpečnosti potravín a zdravia spotrebiteľov vo všetkých štádiách 

postupu povoľovania pre nové potraviny. Okrem toho, v súlade so zásadou predbežnej 

opatrnosti, by Únia mala poskytnúť svojim občanom úplnú škálu záruk týkajúcich sa 

bezpečnosti potravín umiestňovaných na trhu Únie.  

 

V prípade tradičných potravín z tretích krajín a v záujme odstránenia všetkých prekážok 

obchodovania spôsobených súčasným zdĺhavým postupom povoľovania sa návrhom zároveň 

zavádza zjednodušený postup povoľovania. Ak je možné preukázať bezpečné používanie 

potraviny v tretej krajine a ak neexistujú žiadne námietky voči jej bezpečnosti zo strany 

členských štátov alebo Európskeho úradu pre bezpečnosť potravín (EFSA), bude možné 

umiestniť potravinu na trh EÚ. Spravodajkyňa sa domnieva, že potraviny z tretích krajín by 

mali tiež spĺňať rovnaké normy, aké sa požadujú od potravín EÚ.  

 

Spravodajkyňa je zároveň presvedčená, že členské štáty by mali mať v prípade ťažkostí pri 

určení, či potravina spadá do rámca pôsobnosti tohto nariadenia, a po vyhodnotení všetkých 

nevyhnutných informácií poskytnutých prevádzkovateľmi potravinárskeho podniku, možnosť 

                                                 
1  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1829/2003 z 22. septembra 2003 o geneticky 

modifikovaných potravinách a krmivách (Ú. v. EÚ L 268, 18.10.2003, s. 1). 
2  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 258/97 z 27. januára 1997 o nových potravinách 

a nových prídavných látkach (Ú. v. ES L 43, 14.2.1997, s. 1). 
3  Nariadenie Komisie (ES) č. 1852/2001 z 8. decembra 1999, ktoré stanovuje podrobné pravidlá pre 

sprístupnenie informácií verejnosti a pre ochranu informácií v súlade s nariadením Európskeho 

parlamentu a Rady (ES) č. 258/97 (Ú. v. ES L 253, 21.9.2001, s. 17). 
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konzultovať Komisiu a iné členské štáty. 

 

Zároveň pri posudzovaní bezpečnosti novej potraviny, ktorá má nahradiť podobnú potravinu, 

musí úrad EFSA zabezpečiť, že nová potravina nebude pre spotrebiteľa v porovnaní s 

potravinou, ktorú má nahradiť, menej výživná. 

 

Komisia navrhuje vypracovanie úvodného únijného zoznamu povolených nových potravín a 

tradičných potravín z tretích krajín, a to prostredníctvom vykonávacieho aktu. Tento zoznam 

nových potravín je však podstatný prvok, ktorý by mal byť uvedený v základnom akte (v 

prílohe). Okrem toho by mala existovať možnosť aktualizovať zoznam nových potravín bez 

toho, aby bol tento postup taký zdĺhavý ako v prípade základného aktu, a to použitím 

delegovaných aktov.  

 
 

POZMEŇUJÚCE NÁVRHY 

Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka vyzýva Výbor pre životné prostredie, verejné 

zdravie a bezpečnosť potravín, aby ako gestorský výbor vzal do úvahy tieto pozmeňujúce 

návrhy: 

 

 

 

 

Pozmeňujúci návrh  1 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(2) Pri vykonávaní politík Únie v oblasti 

potravín by sa mala zaručiť vysoká úroveň 

ochrany ľudského zdravia a záujmov 

spotrebiteľov, ako aj účinné fungovanie 

vnútorného trhu, a zároveň by sa mala 

zabezpečiť transparentnosť. 

(2) Pri vykonávaní politík Únie v oblasti 

potravín by sa mala zaručiť vysoká úroveň 

ochrany ľudského zdravia, záujmov 

spotrebiteľov, životného prostredia, ako aj 

účinné fungovanie vnútorného trhu, a 

zároveň by sa mala zabezpečiť 

transparentnosť a ochrana dobrých 

životných podmienok zvierat.  Navyše by 

sa mala uplatňovať zásada predbežnej 

opatrnosti ustanovená v nariadení 

Európskeho parlament a Rady (ES) č. 

178/20021a. 

 __________________ 

 1aNariadenie Európskeho parlamentu a 

Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, 
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ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady a 

požiadavky potravinového práva, zriaďuje 

Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a 

stanovujú postupy v záležitostiach 

bezpečnosti potravín (Ú. v. EÚ L 31, 

1.2.2002, s. 1). 

 

 

Pozmeňujúci návrh  2 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 2 a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (2 a) Normy vymedzené v právnych 

predpisoch Únie by sa mali vzťahovať na 

všetky potraviny uvedené na trh v Únii 

vrátane potravín dovážaných z tretích 

krajín. 

Odôvodnenie 

Tento pozmeňujúci návrh prijal Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka vo svojom 

stanovisku v prvom čítaní k návrhu z roku 2008 (2008/0002 (COD)) a zdá sa, že je dôležité 

zopakovať, že normy Únie by sa mali uplatňovať aj na dovážané potraviny. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  3 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 5 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(5) Súčasné kategórie nových potravín 

uvedených v článku 1 nariadenia (ES) 

č. 258/97 by sa mali objasniť a 

aktualizovať tak, že sa súčasné kategórie 

nahradia odkazom na všeobecné 

vymedzenie potravín v zmysle článku 2 

nariadenia Európskeho parlamentu a 

Rady (ES) č. 178/200215. 

(5) Súčasné kategórie nových potravín 

uvedených v článku 1 nariadenia (ES) 

č. 258/97 by sa mali objasniť a 

aktualizovať. 

__________________  

15 Nariadenie Európskeho parlamentu  
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a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 

2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné 

zásady a požiadavky potravinového práva, 

zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť 

potravín a stanovujú postupy 

v záležitostiach bezpečnosti potravín (Ú. v. 

ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

 

 

Pozmeňujúci návrh  4 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 5 a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (5a) Potraviny a zložky potravín, ktoré 

patria do týchto kategórií, by sa mali 

považovať za nové potraviny v zmysle 

vymedzenia v tomto nariadení: potraviny 

a zložky potravín s novou alebo zámerne 

modifikovanou primárnou molekulovou 

štruktúrou; potraviny a zložky potravín 

pozostávajúce alebo izolované z 

mikroorganizmov, húb alebo rias; 

potraviny obsahujúce rastliny alebo ich 

časti či vyrobené z rastlín alebo ich častí s 

výnimkou potravín získaných tradičnými 

rozmnožovacími alebo chovnými 

metódami, ktoré majú históriu 

bezpečného používania v rámci trhu Únie, 

pokiaľ tieto metódy nevedú k výrazným 

zmenám zloženia alebo štruktúry potravín 

s dosahom na ich výživovú hodnotu, 

látkovú premenu alebo množstvo 

nežiaducich látok; a potraviny obsahujúce 

hmyz alebo časti hmyzu či vyrobené z 

hmyzu alebo jeho častí; 

 

 

Pozmeňujúci návrh  5 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 6 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(6) Na zabezpečenie kontinuity s 

pravidlami stanovenými v nariadení (ES) č. 

258/97 by sa ako kritérium na rozlišovanie 

nových potravín mala zachovať 

skutočnosť, že sa tieto potraviny v Únii 

nepoužívali vo výraznej miere na ľudskú 

spotrebu predtým, než uvedené nariadenie 

nadobudlo účinnosť, t. j. pred 15. májom 

1997. Používanie v Únii by sa malo 

vzťahovať na používanie v členských 

štátoch bez ohľadu na dátum pristúpenia 

jednotlivých členských štátov k Únii. 

(6) Na zabezpečenie kontinuity s 

pravidlami stanovenými v nariadení (ES) č. 

258/97 by sa ako kritérium na rozlišovanie 

nových potravín mala zachovať 

skutočnosť, že sa tieto potraviny v Únii 

nepoužívali vo výraznej miere na ľudskú 

spotrebu alebo neumiestňovali na trhu v 

rámci Únie predtým, než uvedené 

nariadenie nadobudlo účinnosť, t. j. pred 

15. májom 1997. Používanie v Únii by sa 

malo vzťahovať na používanie v členských 

štátoch bez ohľadu na dátum pristúpenia 

jednotlivých členských štátov k Únii. 

Odôvodnenie 

V dôsledku zmien navrhovaných v článku 2 ods. 2 písm. a). 

 

 

Pozmeňujúci návrh  6 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 7 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(7) Na potraviny a teda aj bezpečnosť 

potravín môžu mať vplyv nové technológie 

v potravinárskej výrobe. Preto by sa takisto 

malo spresniť, že potravina sa za novú 

považuje aj v tých prípadoch, keď bola 

vyrobená výrobným postupom, ktorý sa 

predtým v potravinárskej výrobe v Únii 

nepoužíval, alebo v prípadoch, keď 

obsahuje umelo vyrobené nanomateriály v 

zmysle článku 2 ods. 2 písm. t) nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 

1169/2011 alebo z nich pozostáva16. 

(7) Na potraviny a teda aj bezpečnosť 

potravín a na životné prostredie majú 

vplyv nové technológie v potravinárskej 

výrobe. Preto by sa takisto malo spresniť, 

že potravina sa za novú považuje aj v tých 

prípadoch, keď bola vyrobená výrobným 

postupom, ktorý sa predtým v 

potravinárskej výrobe v Únii nepoužíval, 

alebo v prípadoch, keď obsahuje umelo 

vyrobené nanomateriály v zmysle článku 2 

ods. 2 písm. t) nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 1169/201116 

alebo z nich pozostáva16. 

__________________ __________________ 

16 Nariadenie Európskeho parlamentu a 

Rady (EÚ) č. 1169/2011 z 25. októbra 

2011 o poskytovaní informácií o 

16 Nariadenie Európskeho parlamentu a 

Rady (EÚ) č. 1169/2011 z 25. októbra 

2011 o poskytovaní informácií o 
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potravinách spotrebiteľom, ktorým sa 

menia a dopĺňajú nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (ES) č. 1924/2006 a 

(ES) č. 1925/2006 a ktorým sa zrušuje 

smernica Komisie 87/250/EHS, smernica 

Rady 90/496/EHS, smernica Komisie 

1999/10/ES, smernica Európskeho 

parlamentu a Rady 2000/13/ES, smernice 

Komisie 2002/67/ES a 2008/5/ES a 

nariadenie Komisie (ES) č. 608/2004 (Ú. v. 

EÚ L 304, 22.11.2011, s. 18). 

potravinách spotrebiteľom, ktorým sa 

menia a dopĺňajú nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (ES) č. 1924/2006 a 

(ES) č. 1925/2006 a ktorým sa zrušuje 

smernica Komisie 87/250/EHS, smernica 

Rady 90/496/EHS, smernica Komisie 

1999/10/ES, smernica Európskeho 

parlamentu a Rady 2000/13/ES, smernice 

Komisie 2002/67/ES a 2008/5/ES a 

nariadenie Komisie (ES) č. 608/2004 (Ú. v. 

EÚ L 304, 22.11.2011, s. 18). 

 

 

 

Pozmeňujúci návrh  7 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 9 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(9) Ak nastala podstatná zmena vo 

výrobnom procese látky, ktorá sa používa 

v súlade so smernicou 2002/46/ES, 

nariadením (ES) č. 1925/2006 alebo 

nariadením (EÚ) č. 609/2013, alebo zmena 

veľkosti častíc takejto látky, napríklad 

prostredníctvom nanotechnológie, táto 

skutočnosť môže mať vplyv na potraviny a 

teda aj na bezpečnosť potravín. Takáto 

látka by sa preto mala považovať za novú 

potravinu podľa tohto nariadenia a mala by 

sa prehodnotiť najprv v súlade s týmto 

nariadením a následne v súlade s 

príslušným osobitným predpisom. 

(9) Ak nastala podstatná zmena vo 

výrobnom procese látky, ktorá sa používa 

v súlade so smernicou 2002/46/ES, 

nariadením (ES) č. 1925/2006 alebo 

nariadením (EÚ) č. 609/2013, alebo zmena 

veľkosti častíc takejto látky, napríklad 

prostredníctvom nanotechnológie, táto 

skutočnosť môže mať vplyv na potraviny a 

teda aj na bezpečnosť potravín. Takáto 

látka by sa preto mala považovať za novú 

potravinu podľa tohto nariadenia a mala by 

sa po plnom posúdení rizika prehodnotiť 

najprv v súlade s týmto nariadením 

a následne v súlade s príslušným 

osobitným predpisom. 

Odôvodnenie 

Pozmeňujúci návrh v dôsledku zmien navrhnutých v článku 2 ods. 2 písm. a) bod i). 

 

 

Pozmeňujúci návrh  8 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 11 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(11) Pokiaľ ide o tradičné potraviny z 

tretích krajín, v prípade ktorých bola 

preukázaná história bezpečného 

používania, malo by sa uľahčiť ich 

umiestňovanie na trh v Únii. Podmienkou 

by malo byť, že tieto potraviny sa v tretej 

krajine konzumujú aspoň 25 rokov ako 

súčasť obvyklej stravy veľkej časti 

obyvateľstva krajiny. Do histórie 

bezpečného používania potraviny by 

nemalo patriť nepotravinárske použitie 
alebo spôsoby použitia, ktoré nesúvisia 

s bežnou stravou. 

(11) Pokiaľ ide o tradičné potraviny z 

tretích krajín, v prípade ktorých bola 

preukázaná história bezpečného 

používania, malo by sa uľahčiť ich 

umiestňovanie na trh v Únii. Podmienkou 

by malo byť, že tieto potraviny sa v tretej 

krajine konzumujú aspoň 25 rokov ako 

súčasť bežnej dennej stravy značnej časti 

obyvateľstva krajiny. Pri ich posúdení a 

riadení bezpečnosti by sa mala 

zohľadňovať ich história bezpečného 

používania potraviny v tretej krajine, s 

výnimkou nepotravinárskeho použitia, 

spôsobov použitia, ktoré nesúvisia 

s bežnou stravou, a použitia na lekárske 

účely. Zohľadniť by sa mala aj 

skutočnosť, že štruktúra a vlastnosti 

potravín z tretích krajín sa môžu líšiť v 

závislosti od klimatických podmienok. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  9 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 11 a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (11a) Skutočnosť, či obyvatelia tretej 

krajiny potravinu spotrebúvali vo 

významnej miere, by sa mala vyhodnotiť 

na základe informácií, ktoré predložili 

prevádzkovatelia potravinárskych 

podnikov, a v prípade potreby by sa mala 

opierať o ďalšie informácie dostupné 

v tretej krajine. Ak sú informácie 

o ľudskej spotrebe potraviny 

nedostatočné, mal by sa zaviesť 

jednoduchý a transparentný postup na ich 

zhromažďovanie za účasti Komisie, 

Európsky úrad pre bezpečnosť potravín 

(„EFSA“) a prevádzkovateľov 

potravinárskych podnikov. Komisii by sa 

mali udeliť vykonávacie právomoci, aby 
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mohla konkretizovať procedurálne kroky 

takéhoto konzultačného postupu. 

Odôvodnenie 

Zámerom je objasniť, ako sa určuje „významná miera“ konzumácie. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  10 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 15 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(15) Komisii by sa mali udeliť 

vykonávacie právomoci, aby mohla 

rozhodnúť, či konkrétna potravina 

zodpovedá vymedzeniu novej potraviny a 

či sa preto na ňu vzťahujú pravidlá 

upravujúce nové potraviny stanovené v 

tomto nariadení 

vypúšťa sa 

 

 

Pozmeňujúci návrh  11 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 16 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(16) Skutočnosť, či sa potravina pred 15. 

májom 1997 používala v Únii vo 

významnej miere na ľudskú spotrebu, by sa 

mala určovať na základe informácií, ktoré 

predložili prevádzkovatelia 

potravinárskych podnikov, a v prípade 

potreby by sa mala opierať o iné 

informácie dostupné v členských štátoch. 

Ak si prevádzkovatelia potravinárskych 

podnikov nie sú istí, aký status má 

potravina, ktorú zamýšľajú umiestniť na 

trh, mali by sa obrátiť na členské štáty. Ak 

nie sú k dispozícii informácie o ľudskej 

spotrebe pred 15. májom 1997, alebo sú 

nedostatočné, mal by sa zaviesť 

(Netýka sa slovenskej verzie.) 
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jednoduchý a transparentný postup na ich 

zhromažďovanie za účasti Komisie, 

členských štátov a prevádzkovateľov 

potravinárskych podnikov. Komisii by sa 

mali udeliť vykonávacie právomoci, aby 

mohla konkretizovať procedurálne kroky 

takéhoto konzultačného postupu. 

Odôvodnenie 

Jazyková zmena – netýka sa slovenskej verzie – týka sa francúzskej verzie. 

 

Pozmeňujúci návrh  12 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 17 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(17) Nové potraviny by sa mali povoliť 

a používať iba vtedy, ak spĺňajú kritériá 

stanovené v tomto nariadení. Nové 

potraviny by mali byť bezpečné a ich 

používanie by nemalo spotrebiteľa 

zavádzať. Ak má teda nová potravina 

nahradiť inú potravinu, nemala by sa od nej 

líšiť takým spôsobom, ktorý by bol pre 

spotrebiteľa z hľadiska výživy 

nevýhodnejší. 

(17) Nové potraviny by sa mali povoliť 

a používať iba vtedy, ak spĺňajú kritériá 

stanovené v tomto nariadení. Nové 

potraviny by mali byť bezpečné a 

posúdenie ich bezpečnosti by malo 

vychádzať zo zásady predbežnej 

opatrnosti ustanovenej v článku 7 

nariadenia (ES) č. 178/2002. Navyše ich 

používanie by nemalo spotrebiteľa 

zavádzať. Spotrebitelia by teda mali byť 

informovaní o obsahu nových potravín, o 

ich zložkách a technológiách použitých 

pri ich výrobe. Požiadavky označovania 

výrobku sú preto vrcholne dôležité, najmä 

ak bola nová potravina vytvorená za 

použitia nových chovateľských či 

pestovateľských metód, nových materiálov 

či nových výrobných procesov. Podobne 

ak má nová potravina nahradiť inú 

potravinu, nemala by sa od nej líšiť takým 

spôsobom, ktorý by bol pre spotrebiteľa 

z hľadiska výživy nevýhodnejší alebo 

menej kvalitný. 

Odôvodnenie 

Prvú časť tohto pozmeňujúceho návrhu prijal Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 

vo svojom stanovisku v prvom čítaní k návrhu z roku 2008 (2008/0002 (COD)) a zdá sa, že je 
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vhodné zopakovať, že by sa mala uplatňovať zásada predbežnej opatrnosti. 

 

Pozmeňujúci návrh  13 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 18 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(18) Nové potraviny by sa mali 

umiestňovať na trh a používať v 

potravinách na ľudskú spotrebu len v tom 

prípade, že sa nachádzajú na únijnom 

zozname nových potravín povolených na 

umiestňovanie na trh v rámci Únie (ďalej 

len „únijný zoznam“). Preto je vhodné 

prostredníctvom vykonávacieho aktu 
zriadiť únijný zoznam nových potravín 

tým, že sa doň zapíšu nové potraviny 

povolené alebo notifikované v súlade s 

článkami 4, 5 alebo 7 nariadenia (ES) č. 

258/97 a zahrnú všetky existujúce 

povoľovacie podmienky. Keďže tieto nové 

potraviny už boli vyhodnotené 

z bezpečnostného hľadiska, sú zákonne 

vyrábané a predávané v Únii a v minulosti 

nevyvolali zdravotné obavy, na počiatočné 

vytvorenie zoznamu Únie by sa mal využiť 

konzultačný postup. 

(18) Nové potraviny by sa mali 

umiestňovať na trh a používať v 

potravinách na ľudskú spotrebu len v tom 

prípade, že sa nachádzajú na únijnom 

zozname nových potravín povolených na 

umiestňovanie na trh v rámci Únie (ďalej 

len „únijný zoznam“). Preto je vhodné 

zriadiť únijný zoznam nových potravín 

tým, že sa doň zapíšu nové potraviny 

povolené alebo notifikované v súlade s 

článkami 4, 5 alebo 7 nariadenia (ES) č. 

258/97 a zahrnú všetky existujúce 

povoľovacie podmienky. 

Odôvodnenie 

Úvodný únijný zoznamu povolených nových potravín a tradičných potravín z tretích krajín by 

mal tvoriť prílohu k nariadeniu a mal by byť aktualizovaný prostredníctvom delegovaných 

aktov. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  14 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 19 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(19) Nové potraviny je vhodné povoľovať 

tak, že sa za dodržania kritérií a postupov 

(19) Nové potraviny je vhodné povoľovať 

tak, že sa za dodržania kritérií a postupov 
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stanovených v tomto nariadení aktualizuje 

únijný zoznam. Mal by sa zaviesť postup, 

ktorý bude účinný, časovo obmedzený 

a transparentný. Pokiaľ ide o tradičné 

potraviny z tretích krajín, u ktorých je 

preukázaná história bezpečného používania 

a ktoré nevyvolali námietky k bezpečnosti, 

je vhodné vytvoriť rýchlejší a jednoduchší 

postup aktualizácie únijného zoznamu. 

Keďže aktualizácia únijného zoznamu 

predpokladá uplatňovanie kritérií 

stanovených v tomto nariadení, Komisii 

by sa mali v tejto súvislosti udeliť 

vykonávacie právomoci. 

stanovených v tomto nariadení aktualizuje 

únijný zoznam. Mal by sa zaviesť postup, 

ktorý bude účinný, časovo obmedzený 

a transparentný. Pokiaľ ide o tradičné 

potraviny z tretích krajín, u ktorých je 

preukázaná história bezpečného používania 

a ktoré nevyvolali námietky k bezpečnosti, 

je vhodné vytvoriť rýchlejší a jednoduchší 

postup aktualizácie únijného zoznamu. 

Tento zoznam by mal byť ľahko dostupný 

a úplne transparentný. Pokiaľ ide o 

aktualizáciu únijného zoznamu, mala by 

sa na Komisiu delegovať právomoc 

prijímať akty v súlade s článkom 290 

Zmluvy o fungovaní Európskej únie.  

Odôvodnenie 

Keďže tieto opatrenia majú všeobecnú platnosť a sú navrhnuté tak, aby sa nimi dopĺňali alebo 

menili určité nepodstatné prvky tohto nariadenia, Komisii by sa mala udeliť právomoc 

prijímať delegované akty v súlade s článkom 290 ZFEÚ, aby mohla aktualizovať tento 

zoznam. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  15 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 20 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(20) Mali by sa stanoviť aj kritériá 

posudzovania bezpečnostných rizík, ktoré 

predstavujú nové potraviny. Aby sa 

zaručilo harmonizované vedecké posúdenie 

nových potravín, takéto posúdenie by mal 

vykonávať Európsky úrad pre bezpečnosť 

potravín (ďalej len „EFSA“). 

(20) Mali by sa jasne vymedziť a stanoviť 

aj kritériá posudzovania bezpečnostných 

rizík, ktoré predstavujú nové potraviny. 

Aby sa zaručilo harmonizované vedecké 

posúdenie nových potravín, takéto 

posúdenie by mal vykonávať EFSA. Úrad 

EFSA, ktorého hodnotenia by sa mali 

vykonávať transparentne, by mal vytvoriť 

sieť s členskými štátmi a Poradným 

výborom v oblasti nových potravín a 

postupov (ACNFP). Každú novú 

vlastnosť, ktorá by mohla mať vplyv na 

zdravie, treba vyhodnocovať individuálne. 
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Pozmeňujúci návrh  16 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 21 a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (21a) Potraviny z klonov zvierat 

upravovalo nariadenie (ES) č. 258/1997, 

no je čas, aby sa nimi zaoberala 

nadchádzajúca smernica o uvádzaní 

potravín z klonov zvierat na trh. V tejto 

súvislosti by mali byť potraviny z klonov 

zvierat vyňaté z rozsahu pôsobnosti tohto 

nariadenia. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  17 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 27 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(27) V záujme zabezpečenia jednotného 

vykonávania tohto nariadenia, by sa 

Komisii mali udeliť vykonávacie 

právomoci, pokiaľ ide o aktualizáciu 

únijného zoznamu tým, že sa doň zapíše 

tradičná potravina z tretej krajiny, ktorá 

nevyvolala odôvodnené námietky k 

bezpečnosti. 

vypúšťa sa 

Odôvodnenie 

Úvodný únijný zoznamu povolených nových potravín a tradičných potravín z tretích krajín by 

mal tvoriť prílohu k nariadeniu a mal by byť aktualizovaný prostredníctvom delegovaných 

aktov. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  18 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 28 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(28) Vykonávacie právomoci súvisiace s 

vymedzením „nových potravín“, 
konzultačným postupom určovania statusu 

novej potraviny, inými aktualizáciami 

únijného zoznamu, vypracúvaním a 

predkladaním finálnej podoby žiadostí 

alebo notifikácií ohľadom zaradenia 

potravín na únijný zoznam, mechanizmami 

kontroly platnosti žiadostí alebo notifikácií, 

dôverným zaobchádzaním a prechodnými 
ustanoveniami by sa mali uskutočňovať v 

súlade s nariadením Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 182/201122. 

(28) Vykonávacie právomoci súvisiace s 

konzultačným postupom určovania statusu 

novej potraviny, vypracúvaním a 

predkladaním finálnej podoby žiadostí 

alebo notifikácií ohľadom zaradenia 

potravín na únijný zoznam, mechanizmami 

kontroly platnosti žiadostí alebo notifikácií 

a ustanoveniami o dôvernom 

zaobchádzaní by sa mali uskutočňovať v 

súlade s nariadením Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 182/201122. 

__________________ __________________ 

22 Nariadenie Európskeho parlamentu a 

Rady (EÚ) č. 182/2011 zo 16. februára 

2011, ktorým sa ustanovujú pravidlá a 

všeobecné zásady mechanizmu, na základe 

ktorého členské štáty kontrolujú 

vykonávanie vykonávacích právomocí 

Komisie (Ú. v. EÚ L 55, 28.2.2011, s. 13). 

22 Nariadenie Európskeho parlamentu a 

Rady (EÚ) č. 182/2011 zo 16. februára 

2011, ktorým sa ustanovujú pravidlá a 

všeobecné zásady mechanizmu, na základe 

ktorého členské štáty kontrolujú 

vykonávanie vykonávacích právomocí 

Komisie (Ú. v. EÚ L 55, 28.2.2011, s. 13). 

Odôvodnenie 

Pozmeňujúci návrh je zhodný so zmenami vykonanými v článkoch týkajúcich sa používania 

vykonávacích alebo delegovaných právomocí. 

 

Pozmeňujúci návrh  19 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 28 a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (28 a) S cieľom doplniť alebo zmeniť 

určitý nezásadný prvok tohto nariadenia 

by sa mala na Komisiu delegovať 

právomoc prijímať akty v súlade s 

článkom 290 Zmluvy o fungovaní 

Európskej únie, pokiaľ ide o vymedzenie 

„novej potraviny“, povoľovanie novej 

potraviny a tradičnej potraviny z tretích 

krajín, aktualizáciu únijného zoznamu a 
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prijímanie prechodných ustanovení. Je 

osobitne dôležité, aby Komisia počas 

prípravných prác uskutočnila príslušné 

konzultácie, a to aj na úrovni expertov. 

Pri príprave a vypracúvaní delegovaných 

aktov by Komisia mala zabezpečiť 

paralelné, včasné a primerané postúpenie 

príslušných dokumentov Európskemu 

parlamentu a Rade. 

Odôvodnenie 

Pozmeňujúci návrh je zhodný so zmenami vykonanými v článkoch týkajúcich sa používania 

vykonávacích alebo delegovaných právomocí. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  20 

Návrh nariadenia 

Článok 1 – odsek 1 

 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Týmto nariadením sa stanovujú pravidlá 

umiestňovania nových potravín na trh v 

rámci Únie s cieľom zabezpečiť efektívne 

fungovanie vnútorného trhu a poskytnúť 

vysokú úroveň ochrany ľudského zdravia 

a záujmov spotrebiteľa. 

1. Týmto nariadením sa stanovujú pravidlá 

umiestňovania nových potravín na trh v 

rámci Únie s cieľom poskytnúť vysokú 

úroveň ochrany ľudského zdravia, 

záujmov spotrebiteľa a životného 

prostredia a zároveň zabezpečiť efektívne 

fungovanie vnútorného trhu, 

transparentnosť, podnecovať inovácie v 

rámci agropotravinárskeho priemyslu a v 

náležitých prípadoch ochranu zdravia 

zvierat. 
 

 

 

 

 

Pozmeňujúci návrh  21 

Návrh nariadenia 

Článok 1 – odsek 2 – písmeno c 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(c) potraviny patriace do rozsahu 

pôsobnosti smernice Rady XXX/XX/EÚ o 

[uvádzaní potravín z klonov zvierat na 

trh]. 

vypúšťa sa 

 

 

Pozmeňujúci návrh  22 

Návrh nariadenia 

Článok 1 – odsek 2 a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 2a. Potraviny získané z klonov zvierat sa 

neuvádzajú na únijnom zozname nových 

potravín. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  23 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – odsek 2 – písmeno a – úvodná časť 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

a) „nová potravina“ je každá potravina, 

ktorá nebola vo významnej miere 

používaná v Únii na ľudskú spotrebu pred 

15. májom 1997, a to bez ohľadu na 

dátumy pristúpenia rozličných členských 

štátov do Únie, a zahŕňa najmä: 

a) „nová potravina“ je akákoľvek 

potravina, ktorá nebola v Únii pred 

15. májom 1997 vo významnej miere 

používaná na ľudskú spotrebu alebo 

umiestnená na trh, a to bez ohľadu na 

dátumy pristúpenia rozličných členských 

štátov k Únii, a ktorá patrí aspoň do jednej 

z týchto kategórií: 

Odôvodnenie 

Cieľom pozmeňujúceho návrhu je posilniť právnu istotu. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  24 

Návrh nariadenia 



 

PE537.498v03-00 18/43 AD\1039139SK.doc 

SK 

Článok 2 – odsek 2 – písmeno a – bod -i a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 -ia) potraviny a zložky potravín s novou 

alebo zámerne modifikovanou primárnou 

molekulovou štruktúrou; 

 

 

Pozmeňujúci návrh  25 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – odsek 2 – písmeno a – bod i b (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 -ib) potraviny a zložky potravín 

pozostávajúce alebo izolované z 

mikroorganizmov, húb alebo rias; 

Odôvodnenie 

Zámerom je umožniť, aby bolo nariadenie prispôsobené tak, aby zohľadňovalo nové 

technológie a nové potraviny, ktoré boli uvedené na trh Únie. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  26 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – odsek 2 – písmeno a – bod i c (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 -ic) potraviny obsahujúce rastliny alebo 

ich časti či vyrobené z rastlín alebo ich 

častí s výnimkou potravín získaných 

tradičnými rozmnožovacími alebo 

chovnými metódami, ktoré majú históriu 

bezpečného používania v rámci trhu Únie, 

pokiaľ tieto metódy nevedú k výrazným 

zmenám zloženia alebo štruktúry potravín 

s dosahom na ich výživovú hodnotu, 

látkovú premenu alebo množstvo 

nežiaducich látok; 
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Pozmeňujúci návrh  27 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – odsek 2 – písmeno a – bod i 

 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

i) potraviny vyrábané novým výrobným 

postupom nepoužívaným pri výrobe 

potravín v Únii pred 15. májom 1997, ak 

tento výrobný postup spôsobuje významné 

zmeny v zložení alebo štruktúre potraviny, 

čo ovplyvňuje jej výživovú hodnotu, 

spôsob jej látkovej premeny alebo 

množstvo nežiaducich látok; 

i) potraviny, ktoré sú výsledkom 

výrobného postupu nepoužívaného pri 

výrobe potravín v Únii pred 15. májom 

1997, ktorý spôsobuje významné zmeny v 

zložení alebo štruktúre potraviny 

ovplyvňujúce jej výživovú hodnotu, spôsob 

jej látkovej premeny alebo množstvo 

nežiaducich látok, čo sa určuje na základe 

posúdenia rizika; 

 

 

Pozmeňujúci návrh  28 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – odsek 2 – písmeno a – bod i a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ia) potraviny obsahujúce hmyz alebo jeho 

časti či vyrobené z hmyzu alebo jeho častí; 

 

 

 

Pozmeňujúci návrh  29 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – odsek 2 – písmeno a – bod iii – zarážka 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

– boli vyrobené novým výrobným 

postupom, ako sa uvádza v bode i) tohto 

odseku; or 

– boli vyrobené výrobným postupom, ktorý 

sa v Únii pred 15. májom 1997 

nepoužíval; or 
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Odôvodnenie 

Objasnenie. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  30 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – odsek 2 – písmeno c 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

c) „história bezpečného používania 

potraviny v tretej krajine“ znamená, že 

bezpečnosť predmetnej potraviny je 

potvrdená údajmi o jej zložení a minimálne 

25 ročnými skúsenosťami s jej 

nepretržitým používaním v obvyklej strave 

veľkej časti obyvateľstva tretej krajiny, a 

to pred notifikáciou uvedenou v článku 13; 

c) „história bezpečného používania 

potraviny v tretej krajine“ znamená, že 

bezpečnosť predmetnej potraviny je 

potvrdená údajmi o jej zložení a minimálne 

25-ročnými skúsenosťami s jej 

nepretržitým používaním v obvyklej strave 

značnej časti obyvateľstva tretej krajiny, a 

to pred notifikáciou uvedenou v článku 13; 

Odôvodnenie 

Slovo „značný“ je tu vhodnejšie. 

 

Pozmeňujúci návrh  31 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – odsek 2 – písmeno e a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ea) „klony zvierat“ sú zvieratá získané 

prostredníctvom metódy nepohlavnej, 

umelej reprodukcie s cieľom získať 

geneticky identickú alebo takmer 

identickú kópiu jednotlivých zvierat; 

 

 

Pozmeňujúci návrh  32 

Návrh nariadenia 

Článok 3 – názov 



 

AD\1039139SK.doc 21/43 PE537.498v03-00 

 SK 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Vykonávacia právomoc, pokiaľ ide o 

vymedzenie novej potraviny v článku 2 

ods. 2 písm. a) 

Delegujúca právomoc, pokiaľ ide o 

vymedzenie novej potraviny v článku 2 

ods. 2 písm. a) 

 

Pozmeňujúci návrh  33 

Návrh nariadenia 

Článok 3 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

V záujme zabezpečenia jednotného 

vykonávania tohto nariadenia Komisia 

môže rozhodnúť prostredníctvom 

vykonávacích aktov, či konkrétna 

potravina spadá alebo nespadá do 

vymedzenia pojmu novej potraviny v 

zmysle vymedzenia v článku 2 ods. 2 písm. 

a) tohto nariadenia. 

Komisia je splnomocnená v súlade s 

článkom 26a prijímať delegované akty s 

cieľom rozhodnúť, či konkrétna potravina 

spadá alebo nespadá do vymedzenia pojmu 

novej potraviny v zmysle vymedzenia v 

článku 2 ods. 2 písm. a) tohto nariadenia. 

Odôvodnenie 

V prípade rozhodnutia tak všeobecnej povahy, ako je vymedzenie novej potraviny, ktoré tiež 

určuje rozsah pôsobnosti tohto nariadenia, je vhodnejšie používať delegované akty. 

 

Pozmeňujúci návrh  34 

Návrh nariadenia 

Článok 3 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Uvedené vykonávacie akty sa prijímajú v 

súlade s postupom preskúmania 

uvedeným v článku 27 ods. 3. 

vypúšťa sa 

 

 

Pozmeňujúci návrh  35 

Návrh nariadenia 

Článok 4 – odsek 1 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Prevádzkovatelia potravinárskych 

podnikov musia overiť, či potravina, ktorú 

zamýšľajú umiestniť na trh v rámci Únie, 

patrí do rozsahu pôsobnosti tohto 

nariadenia. 

(Netýka sa slovenskej verzie.) 

Odôvodnenie 

Jazyková zmena – netýka sa slovenskej verzie – týka sa francúzskej verzie. 

 

Pozmeňujúci návrh  36 

Návrh nariadenia 

Článok 4 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Ak si prevádzkovatelia potravinárskych 

podnikov nie sú istí, či potravina, ktorú 

zamýšľajú umiestniť na trh v Únii, patrí do 

rozsahu pôsobnosti tohto nariadenia, 

konzultujú členský štát. V takomto prípade 

prevádzkovatelia potravinárskych 

podnikov poskytnú členskému štátu na 

požiadanie potrebné informácie, aby mu 

umožnili určiť najmä to, v akom rozsahu 

bola predmetná potravina používaná na 

ľudskú spotrebu v Únii pred 15. májom 

1997. 

2. Ak si prevádzkovatelia potravinárskych 

podnikov nie sú istí, či potravina, ktorú 

zamýšľajú umiestniť na trh v Únii, patrí do 

rozsahu pôsobnosti tohto nariadenia, 

konzultujú členský štát. V takomto prípade 

prevádzkovatelia potravinárskych 

podnikov poskytnú členskému štátu všetky 

potrebné informácie, aby mu umožnili 

určiť, či potravina patrí do rozsahu 

pôsobnosti tohto nariadenia. 

Odôvodnenie 

S cieľom určiť, či ide o novú potravinu, musia prevádzkovatelia potravinárskeho podniku 

sprístupniť všetky relevantné informácie týkajúce sa nového výrobku, ktorý chcú umiestniť na 

trh. 

 

Pozmeňujúci návrh  37 

Návrh nariadenia 

Článok 4 – odsek 2 a (nový) 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 2 a. S cieľom určiť, či nová potravina 

patrí do rozsahu pôsobnosti tohto 

nariadenia, môžu členské štáty 

konzultovať Komisiu alebo iné členské 

štáty. 

Odôvodnenie 

V prípade, že má členský štát pochybnosti týkajúce sa zaradenia potraviny do rozsahu 

pôsobnosti tohto nariadenia, majú možnosť konzultovať Komisiu a/alebo členské štáty. 

 

Pozmeňujúci návrh  38 

Návrh nariadenia 

Článok 5 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Komisia zriadi a aktualizuje únijný 

zoznam nových potravín povolených na 

umiestňovanie na trhu v rámci Únie v 

súlade s článkami 6, 7 a 8 (ďalej len 

„únijný zoznam“). 

1. Únijný zoznam nových potravín 

povolených na umiestňovanie na trhu v 

rámci Únie v súlade s článkami 6 a 8 (ďalej 

len „únijný zoznam“) je stanovený v 

prílohe. 

Odôvodnenie 

Úvodný únijný zoznamu povolených nových potravín a tradičných potravín z tretích krajín by 

mal tvoriť prílohu k nariadeniu a mal by byť aktualizovaný prostredníctvom delegovaných 

aktov. 

 

Pozmeňujúci návrh  39 

Návrh nariadenia 

Článok 5 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Na trhu v rámci Únie sa môžu 

umiestňovať iba tie nové potraviny, ktoré 

sú povolené a zapísané do únijného 

zoznamu ako také a ktoré sa používajú v 

potravinách alebo na nich za podmienok 

použitia v ňom špecifikovaných. 

2. Na trhu v rámci Únie sa môžu 

umiestňovať iba tie nové potraviny, ktoré 

sú povolené a zapísané do únijného 

zoznamu ako také a ktoré sa používajú v 

súlade s podmienkami použitia a 

požiadavkami na označovanie v ňom 
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špecifikovanými. 

Odôvodnenie 

Nové potraviny musia spĺňať požiadavky na označovanie podľa nariadenia (EÚ) č. 

1169/2011. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  40 

Návrh nariadenia 

Článok 5 – odsek 2 a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 2a. Komisia zverejní únijný zoznam na 

svojej webovej stránke. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  41 

Návrh nariadenia 

Článok 6 – odsek 1 – písmeno a 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

a) na základe dostupných vedeckých 

dôkazov nepredstavuje riziko pre ľudské 

zdravie; 

a) na základe dostupných vedeckých 

dôkazov a po uplatnení zásady predbežnej 

opatrnosti stanovenej v článku 7 

nariadenia (ES) č. 178/2002 nepredstavuje 

riziko pre ľudské zdravie a prípadne ani 

pre životné prostredie; 

Odôvodnenie 

Prvá časť tohto pozmeňujúceho návrhu prijal Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 

vo svojom stanovisku v prvom čítaní k návrhu z roku 2008 (2008/0002 (COD)) a zdá sa, že je 

vhodné zopakovať, že by sa mala uplatňovať zásada predbežnej opatrnosti. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  42 

Návrh nariadenia 

Článok 6 – odsek 2 – písmeno b 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) jej použitie nezavádza spotrebiteľa; b) jej použitie nezavádza spotrebiteľa, a už 

vôbec nie do podstatnej miery; 

 

Pozmeňujúci návrh  43 

Návrh nariadenia 

Článok 7 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Článok 7 vypúšťa sa 

 Úvodné zriadenie únijného zoznamu   

Najneskôr ... 23Komisia prostredníctvom 

vykonávacieho aktu zriadi únijný zoznam 

tým, že doň zapíše nové potraviny 

povolené alebo oznámené podľa článkov 4, 

5 alebo 7 nariadenia (ES) č. 258/97 a 

zahrnie doň všetky existujúce podmienky 

povoľovania. 

 

Uvedený vykonávací akt sa prijme v 

súlade s konzultačným postupom 

uvedeným v článku 27 ods. 2. 

 

__________________  

23 Úrad pre publikácie: doplňte, prosím, 

dátum: 24 mesiacov po nadobudnutí 

účinnosti tohto nariadenia. 

 

Odôvodnenie 

Úvodný únijný zoznamu povolených nových potravín a tradičných potravín z tretích krajín by 

mal tvoriť prílohu k nariadeniu a mal by byť aktualizovaný prostredníctvom delegovaných 

aktov. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  44 

Návrh nariadenia 

Článok 8 – odsek 2 – písmeno c 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

c) doplnenie, odstránenie alebo zmena 

podmienok, špecifikácií alebo obmedzení 

spojených so zápisom novej potraviny do 

únijného zoznamu. 

c) doplnenie, odstránenie alebo zmena 

špecifikácií, podmienok použitia, 

dodatočných osobitných požiadaviek na 

označovanie alebo požiadaviek na 

monitorovanie po umiestnení na trh 

spojených so zápisom novej potraviny do 

únijného zoznamu. 

Odôvodnenie 

Na únijnom zozname nových potravín by sa malo jasne určiť, aké podmienky boli stanovené, 

keď bolo udelené povolenie. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  45 

Návrh nariadenia 

Článok 8 – odsek 3 – úvodná časť 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

3. Položka pre novú potravinu v únijnom 

zozname stanovená v odseku 2 obsahuje v 

náležitých prípadoch: 

3. Položka pre novú potravinu v únijnom 

zozname stanovená v odseku 2 obsahuje: 

 

 

Pozmeňujúci návrh  46 

Návrh nariadenia 

Článok 8 – odsek 3 – písmeno a 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

a) špecifikáciu novej potraviny; a) špecifikáciu novej potraviny a 

technologický proces; 

 

 

Pozmeňujúci návrh  47 

Návrh nariadenia 

Článok 8 – odsek 3 – písmeno a b (nové) 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ab) meno/názov a adresa žiadateľa; 

 

 

Pozmeňujúci návrh  48 

Návrh nariadenia 

Článok 8 – odsek 3 – písmeno b 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) podmienky, za ktorých sa nová 

potravina môže používať, aby sa zamedzilo 

najmä možným nepriaznivým účinkom na 

určité skupiny obyvateľstva, prekračovaniu 

maximálnych hodnôt príjmu a rizikám v 

prípade nadmernej konzumácie; 

b) v náležitých prípadoch podmienky, za 

ktorých sa nová potravina môže používať, 

aby sa zamedzilo najmä možným 

nepriaznivým účinkom na určité skupiny 

obyvateľstva, prekračovaniu maximálnych 

hodnôt príjmu a rizikám v prípade 

nadmernej konzumácie; 

 

 

 

Pozmeňujúci návrh  49 

Návrh nariadenia 

Článok 8 – odsek 3 – písmeno c 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

c) doplňujúce špecifické požiadavky na 

označovanie v záujme informovania 

konečného spotrebiteľa o akýchkoľvek 

špecifických charakteristických znakoch 

alebo vlastnostiach potraviny, napr. o 

zložení potraviny, jej výživovej hodnote 

alebo výživových účinkoch a o účele 

určenia potraviny, čo z nej robí novú 

potravinu, ktorá už nie je rovnocenná 

existujúcej potravine, alebo o vplyve na 

zdravie špecifických skupín obyvateľstva; 

c) v náležitých prípadoch doplňujúce 

špecifické požiadavky na označovanie v 

záujme informovania konečného 

spotrebiteľa o akýchkoľvek špecifických 

charakteristických znakoch alebo 

vlastnostiach potraviny, napr. o zložení 

potraviny, jej výživovej hodnote alebo 

výživových účinkoch a o zamýšľanom 

použití potraviny, čo z nej robí novú 

potravinu, ktorá už nie je rovnocenná 

existujúcej potravine, alebo o vplyve na 

zdravie špecifických skupín obyvateľstva; 

ak nová potravina pozostáva z umelo 

vyrobených nanomateriálov alebo ich 

obsahuje, je to jasne uvedené na zozname 

zložiek a za názvami týchto zložiek 
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nasleduje slovo „nano“ v zátvorke; 

 

 

Pozmeňujúci návrh  50 

Návrh nariadenia 

Článok 8 – odsek 3 – písmeno d 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

d) požiadavku na monitorovanie po 

umiestnení na trh v súlade s článkom 23. 

d) v náležitých prípadoch požiadavku na 

monitorovanie po umiestnení na trh v 

súlade s článkom 23. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  51 

Návrh nariadenia 

Článok 9 – odsek 1 – pododsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Postup povoľovania umiestňovania novej 

potraviny na trh v rámci Únie a 

aktualizácie únijného zoznamu 

stanoveného v článku 8 sa začína buď na 

podnet Komisie, alebo v nadväznosti na 

žiadosť žiadateľa predloženú Komisii. 

Postup povoľovania umiestňovania novej 

potraviny na trh v rámci Únie a 

aktualizácie únijného zoznamu 

stanoveného v článku 8 sa začína buď na 

podnet Komisie, alebo v nadväznosti na 

žiadosť žiadateľa predloženú Komisii. 

Komisia predloží žiadosť členským štátom 

a zverejní ju na svojej webovej stránke. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  52 

Návrh nariadenia 

Článok 9 – odsek 1 – pododsek 2 – písmeno -a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 -a) meno/názov a adresa žiadateľa; 

Odôvodnenie 

Cieľom tohto pozmeňujúceho návrhu je zaistiť väčšiu transparentnosť. 

 



 

AD\1039139SK.doc 29/43 PE537.498v03-00 

 SK 

 

Pozmeňujúci návrh  53 

Návrh nariadenia 

Článok 9 – odsek 1 – pododsek 2 – písmeno b a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 b a) výrobný proces; 

Odôvodnenie 

Výrobný proces môže zohrať významnú úlohu pri určovaní toho, či ide o novú potravinu. 

Pozri odôvodnenie 7. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  54 

Návrh nariadenia 

Článok 9 – odsek 1 – pododsek 2 – písmeno c 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

c) vedecké dôkazy preukazujúce, že nová 

potravina nepredstavuje bezpečnostné 

riziko pre ľudské zdravie; 

c) nezávislé, partnersky preskúmané 

vedecké dôkazy preukazujúce, že nová 

potravina nepredstavuje bezpečnostné 

riziko pre ľudské zdravie, zdravie zvierat 

alebo pre životné prostredie; 

 

 

Pozmeňujúci návrh  55 

Návrh nariadenia 

Článok 9 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Ak je pravdepodobné, že aktualizácia 

bude mať účinok na ľudské zdravie, 

Komisia môže požiadať úrad EFSA o 

vyjadrenie stanoviska. 

2. Komisia predloží úradu EFSA platnú 

žiadosť a požiada úrad EFSA o vyjadrenie 

stanoviska. 
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Pozmeňujúci návrh  56 

Návrh nariadenia 

Článok 9 – odsek 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

3. Postup povoľovania umiestňovania 

novej potraviny na trh v rámci Únie a 

aktualizácie únijného zoznamu 

stanoveného v článku 8 sa ukončí prijatím 

vykonávacieho aktu v súlade s článkom 

11. 

3. Komisia je splnomocnená v súlade s 

článkom 26a prijímať delegované akty 

týkajúce sa povoľovania 

na umiestňovanie novej potraviny na trh v 

Únii a aktualizácie únijného zoznamu 

stanoveného v prílohe. 

Odôvodnenie 

Úvodný únijný zoznamu povolených nových potravín a tradičných potravín z tretích krajín by 

mal tvoriť prílohu k nariadeniu a mal by byť aktualizovaný prostredníctvom delegovaných 

aktov. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  57 

Návrh nariadenia 

Článok 9 – odsek 4 – pododsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

V uplatniteľnom prípade zohľadní názory 

členských štátov, stanovisko úradu EFSA a 

akékoľvek iné legitímne faktory súvisiace 

so zvažovanou aktualizáciou. 

Zohľadní názory členských štátov, 

stanovisko úradu EFSA a akékoľvek iné 

legitímne faktory súvisiace so zvažovanou 

aktualizáciou. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  58 

Návrh nariadenia 

Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Ak Komisia žiada úrad EFSA o 

stanovisko, predloží úradu platnú žiadosť. 
EFSA prijme stanovisko do deviatich 

mesiacov od dátumu prijatia platnej 

žiadosti. 

EFSA prijme stanovisko do deviatich 

mesiacov od dátumu prijatia platnej 

žiadosti. 
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Pozmeňujúci návrh  59 

Návrh nariadenia 

Článok 10 – odsek 1 – pododsek 2 – úvodná časť 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Pri posudzovaní bezpečnosti nových 

potravín EFSA v náležitých prípadoch 

zvažuje: 

Pri posudzovaní bezpečnosti nových 

potravín EFSA v náležitých prípadoch 

a v súlade so zásadou predbežnej 

opatrnosti zvažuje: 

 

 

Pozmeňujúci návrh  60 

Návrh nariadenia 

Článok 10 – odsek 1 – pododsek 2 – písmeno b 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) či zloženie novej potraviny a podmienky 

jej používania nepredstavujú bezpečnostné 

riziko pre zdravie ľudí v Únii. 

b) či zloženie potraviny a podmienky jej 

používania nepredstavujú bezpečnostné 

riziko pre zdravie ľudí v Únii, prípadne 

pre životné prostredie. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  61 

Návrh nariadenia 

Článok 10 – odsek 1 – pododsek 2 – písmeno b a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 b a) či nová potravina, ktorá má nahradiť 

inú potravinu, nemá odlišné vlastnosti a 

nebude v dôsledku toho pre spotrebiteľa 

menej výživná. 

Odôvodnenie 

Pri posudzovaní bezpečnosti nových potravín musí úrad EFSA zabezpečiť, že nová potravina, 

ktorá nahrádza inú podobnú potravinu, nemá v porovnaní s touto potravinou odlišné 

vlastnosti, v dôsledku čoho môže byť pre spotrebiteľa menej výživná. 
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Pozmeňujúci návrh  62 

Návrh nariadenia 

Článok 11 – odsek 1 – pododsek 1 – úvodná časť 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Do deviatich mesiacov od dátumu 

uverejnenia stanoviska úradu EFSA 

Komisia predloží výboru uvedenému v 

článku 27 ods. 1 návrh vykonávacieho 

aktu, ktorým sa aktualizuje únijný 

zoznam, zohľadňujúc: 

S cieľom aktualizovať únijný zoznam 

uvedený v článku 5 je Komisia do 

deviatich mesiacov od dátumu 

uverejnenia stanoviska úradu EFSA 

uvedeného v článku 10 splnomocnená v 

súlade s článkom 26a prijať delegovaný 

akt, zohľadňujúc: 

Odôvodnenie 

Úvodný únijný zoznamu povolených nových potravín a tradičných potravín z tretích krajín by 

mal tvoriť prílohu k nariadeniu a mal by byť aktualizovaný prostredníctvom delegovaných 

aktov. 

 

Pozmeňujúci návrh  63 

Návrh nariadenia 

Článok 11 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno c 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

c) stanovisko úradu EFSA; vypúšťa sa 

Odôvodnenie 

Odkaz na úrad EFSA v písmene c) by mal byť vypustený, keďže sa už taký odkaz nachádza v 

úvodnej časti odseku. 

 

Pozmeňujúci návrh  64 

Návrh nariadenia 

Článok 11 – odsek 1 – pododsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Uvedený vykonávací akt sa prijme v 

súlade s postupom preskúmania 

vypúšťa sa 
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uvedeným v článku 27 ods. 3. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  65 

Návrh nariadenia 

Článok 11 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Ak Komisia nepožadovala stanovisko 

od úradu EFSA v súlade s článkom 9 ods. 

2, deväťmesačné obdobie stanovené v 

odseku 1 sa začína odo dňa, keď Komisia 

prijala platnú žiadosť v súlade s článkom 

9 ods. 1. 

vypúšťa sa 

 

 

Pozmeňujúci návrh  66 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 2 – písmeno -a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 -a) meno/názov a adresa žiadateľa; 

Odôvodnenie 

Cieľom tohto pozmeňujúceho návrhu je zaistiť väčšiu transparentnosť. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  67 

Návrh nariadenia 

Článok 14 – názov 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Postup pre tradičné potraviny z tretích 

krajín 

Postup oznamovania pre tradičné 

potraviny z tretích krajín 

Odôvodnenie 

Malo by byť spresnené, že nasledujúce odseky odkazujú na postup oznamovania pre tradičné 
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potraviny z tretích krajín. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  68 

Návrh nariadenia 

Článok 14 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Komisia bezodkladne pošle platnú 

notifikáciu stanovenú v článku 13 

členským štátom a úradu EFSA. 

1. Komisia bezodkladne pošle platnú 

notifikáciu stanovenú v článku 13 

členským štátom a úradu EFSA a zverejní 

ju na svojej webovej stránke. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  69 

Návrh nariadenia 

Článok 16 – odsek 2 – písmeno a 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

a) či je história bezpečného používania 

potraviny v tretej krajine podložená 

spoľahlivými údajmi predloženými 

žiadateľom v súlade s článkami 13 a 15; 

a) či je história bezpečného používania 

potraviny v tretej krajine, posudzovaná na 

základe vedeckých usmernení a kritérií, 
podložená spoľahlivými údajmi 

predloženými žiadateľom v súlade s 

článkami 13 a 15; 

 

 

Pozmeňujúci návrh  70 

Návrh nariadenia 

Článok 16 – odsek 2 – písmeno b 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) či zloženie potraviny a podmienky jej 

používania nepredstavujú bezpečnostné 

riziko pre zdravie ľudí v Únii. 

b) či zloženie potraviny a podmienky jej 

používania nepredstavujú bezpečnostné 

riziko pre zdravie ľudí v Únii, prípadne 

pre životné prostredie. 
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Pozmeňujúci návrh  71 

Návrh nariadenia 

Článok 16 – odsek 2 – písmeno b a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ba) či nová potravina, ktorá má nahradiť 

inú potravinu, nemá odlišné vlastnosti, 

ktoré z hľadiska výživy nie sú pre 

spotrebiteľa prospešné; 

Odôvodnenie 

Cieľom tohto pozmeňujúceho návrhu je zaistiť väčšiu bezpečnosť. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  72 

Návrh nariadenia 

Článok 17 – odsek 1 – pododsek 1 – úvodná časť 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Do troch mesiacov od dátumu uverejnenia 

stanoviska úradu EFSA Komisia predloží 

výboru uvedenému v článku 27 ods. 1 

návrh vykonávacieho aktu, ktorým sa 

povoľuje umiestňovanie tradičnej 

potraviny z tretej krajiny na trhu v rámci 

Únie a aktualizuje únijný zoznam, 

zohľadňujúc: 

S cieľom povoliť umiestňovanie tradičnej 

potraviny z tretej krajiny na trhu v rámci 

Únie a aktualizovať únijný zoznam je 

Komisia do troch mesiacov od dátumu 

uverejnenia stanoviska úradu EFSA 

splnomocnená v súlade s článkom 26a 

prijať delegované akty, zohľadňujúc: 

Odôvodnenie 

Úvodný únijný zoznamu povolených nových potravín a tradičných potravín z tretích krajín by 

mal tvoriť prílohu k nariadeniu a mal by byť aktualizovaný prostredníctvom delegovaných 

aktov. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  73 

Návrh nariadenia 

Článok 17 – odsek 1 – pododsek 2 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Uvedený vykonávací akt sa prijme v 

súlade s postupom preskúmania 

uvedeným v článku 27 ods. 3. 

vypúšťa sa 

 

 

Pozmeňujúci návrh  74 

Návrh nariadenia 

Článok 18 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Na účely odstránenia tradičnej potraviny z 

tretej krajiny z únijného zoznamu alebo 

doplnenia, odstránenia alebo zmeny 

podmienok, špecifikácií alebo obmedzení 

spojených so zápisom tradičnej potraviny z 

tretej krajiny do únijného zoznamu sa 

uplatňujú články 9 až 12. 

Články 9 až 12 sa uplatňujú na účely 

odstránenia tradičnej potraviny z tretej 

krajiny z únijného zoznamu alebo 

doplnenia, odstránenia alebo zmeny 

špecifikácií, podmienok použitia, 

dodatočných osobitných požiadaviek na 

označovanie alebo požiadaviek na 

monitorovanie po umiestnení na trh 
spojených so zápisom tradičnej potraviny z 

tretej krajiny do únijného zoznamu. 

Odôvodnenie 

Pozri článok 8 ods. 2) Objasnenie. 

 

 

 

Pozmeňujúci návrh  75 

Návrh nariadenia 

Článok 20 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Ak doplňujúce informácie uvedené v 

odseku 1 nie sú k dispozícii v rámci 

predĺženého obdobia uvedeného v danom 

odseku, Komisia koná na základe 

informácií, ktoré jej už boli poskytnuté. 

2. Ak doplňujúce informácie uvedené v 

odseku 1 nie sú predložené v rámci nového 

ustanoveného obdobia, Komisia nevydá 

povolenie. 
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Pozmeňujúci návrh  76 

Návrh nariadenia 

Článok 22 – odsek 5 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

5. Komisia, členské štáty a EFSA prijmú 

potrebné opatrenia na zabezpečenie 

náležite dôverného charakteru informácií, 

ktoré im boli doručené podľa tohto 

nariadenia v súlade s odsekom 4, s 

výnimkou informácií, ktoré je potrebné 

zverejniť v záujme ochrany ľudského 

zdravia. 

5. Komisia, členské štáty a EFSA prijmú 

potrebné opatrenia na zabezpečenie 

náležite dôverného charakteru informácií, 

ktoré im boli doručené podľa tohto 

nariadenia v súlade s odsekom 4, s 

výnimkou informácií, ktoré je potrebné 

zverejniť v záujme ochrany ľudského 

zdravia, životného prostredia a zdravia 

zvierat. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  77 

Návrh nariadenia 

Článok 23 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Prevádzkovatelia potravinárskych 

podnikov bezodkladne informujú Komisiu 

o: 

vypúšťa sa 

a) akýchkoľvek nových vedeckých alebo 

technických informáciách, ktoré by mohli 

ovplyvniť hodnotenie bezpečnosti pri 

používaní nových potravín; 

 

b) akomkoľvek zákaze alebo obmedzení 

uloženom ktoroukoľvek treťou krajinou, 

kde je nová potravina umiestnená na trhu. 

 

Odôvodnenie 

Tento odsek bol nesprávne zahrnutý do článku o uložení požiadavky monitorovania po 

umiestnení na trh, keďže ide o samostatnú požiadavku všeobecnej povahy, ktorá je nezávislá 

od rozhodnutia o povinnom monitorovaní po umiestnení na trh. V záujme jasnosti znenia by 

mal preto tvoriť v tomto nariadení samostatný článok. 
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Pozmeňujúci návrh  78 

Návrh nariadenia 

Článok 23 a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 Článok 23 a 

 Požiadavky týkajúce sa nových informácií 

 Prevádzkovatelia potravinárskych 

podnikov bezodkladne informujú Komisiu 

o: 

 a) akýchkoľvek nových vedeckých alebo 

technických informáciách, ktoré by mohli 

ovplyvniť hodnotenie bezpečnosti pri 

používaní nových potravín; 

 b) akomkoľvek zákaze alebo obmedzení 

uloženom ktoroukoľvek treťou krajinou, 

kde je nová potravina umiestnená na trhu. 

Odôvodnenie 

Tento odsek bol nesprávne zahrnutý do článku o uložení požiadavky monitorovania po 

umiestnení na trh, keďže ide o samostatnú požiadavku všeobecnej povahy, ktorá je nezávislá 

od rozhodnutia o povinnom monitorovaní po umiestnení na trh. V záujme jasnosti znenia by 

mal preto tvoriť v tomto nariadení samostatný článok. 

 

Pozmeňujúci návrh  79 

Návrh nariadenia 

Kapitola 6 – názov 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Sankcie a postup výboru Sankcie a všeobecné ustanovenia 

 

 

Pozmeňujúci návrh  80 

Návrh nariadenia 

Článok 26 a (nový) 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 Článok 26 a 

 Vykonávanie delegovania právomoci 

 1. Komisii sa udeľuje právomoc prijímať 

delegované akty sa Komisii udeľuje za 

podmienok stanovených v tomto článku. 

 2. Delegovanie právomoci uvedené 

v článku 3, článku 9 ods. 3, článku 11 

ods. 1, článku 17 ods. 1 a článku 29 ods. 3 

sa Komisii udeľuje na obdobie siedmich 

rokov od ...*. Komisia vypracuje správu 

týkajúcu sa delegovania právomoci 

najneskôr deväť mesiacov pred uplynutím 

tohto sedemročného obdobia. Delegovanie 

právomoci sa automaticky predlžuje na 

rovnako dlhé obdobia, pokiaľ Európsky 

parlament alebo Rada nevznesú voči 

takémuto predĺženiu námietku najneskôr 

tri mesiace pred koncom každého 

obdobia. 

 3. Delegovanie právomoci uvedené v 

článku 3, článku 9 ods. 3, článku 11 ods. 

1, článku 17 ods. 1 a článku 29 ods. 3 

môže Európsky parlament alebo Rada 

kedykoľvek odvolať. Rozhodnutím o 

odvolaní sa ukončuje delegovanie 

právomoci, ktoré sa v ňom uvádza. 

Rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom 

nasledujúcim po jeho uverejnení v 

Úradnom vestníku Európskej únie alebo k 

neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom 

určený. Nie je ním dotknutá platnosť 

delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 

účinnosť. 

 4. Komisia oznamuje delegovaný akt 

hneď po prijatí súčasne Európskemu 

parlamentu a Rade. 

 5. Delegovaný akt prijatý podľa článku 3, 

článku 9 ods. 3, článku 11 ods. 1, článku 

17 ods. 1 a článku 29 ods. 3 nadobudne 

účinnosť, len ak Európsky parlament 

alebo Rada voči nemu nevzniesli 

námietku v lehote dvoch mesiacov odo 
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dňa oznámenia uvedeného aktu 

Európskemu parlamentu a Rade alebo ak 

pred uplynutím uvedenej lehoty Európsky 

parlament a Rada informovali Komisiu o 

svojom rozhodnutí nevzniesť námietku. 

Na podnet Európskeho parlamentu alebo 

Rady sa táto lehota predĺži o dva mesiace. 

 __________________ 

 * Ú. v.: vložte, prosím, dátum 

nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  81 

Návrh nariadenia 

Článok 27 – odsek 2 – pododsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Ak sa odkazuje na tento odsek, uplatňuje 

sa článok 4 nariadenia (EÚ) č. 182/2011. 

vypúšťa sa 

 

 

Pozmeňujúci návrh  82 

Návrh nariadenia 

Článok 27 – odsek 2 – pododsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Ak sa má stanovisko výboru získať 

písomným postupom, uvedený postup sa 

ukončí bez výsledku, keď tak v lehote 

určenej na doručenie stanoviska rozhodne 

predseda výboru alebo o to požiada 

jednoduchá väčšina členov výboru. 

vypúšťa sa 

 

 

Pozmeňujúci návrh  83 

Návrh nariadenia 

Článok 27 – odsek 3 – pododsek 2 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Ak sa má stanovisko výboru získať 

písomným postupom, uvedený postup sa 

ukončí bez výsledku, keď tak v lehote 

určenej na doručenie stanoviska rozhodne 

predseda výboru alebo o to požiada 

jednoduchá väčšina členov výboru. 

Ak sa má stanovisko výboru získať 

písomným postupom, uvedený postup sa 

ukončí bez výsledku, keď tak v lehote 

šiestich mesiacov rozhodne predseda 

výboru alebo o to požiada jednoduchá 

väčšina členov výboru. 

Odôvodnenie 

Objasnenie. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  84 

Návrh nariadenia 

Článok 27 b (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 Článok 27b 

 Preskúmanie 

 Do ... * a vzhľadom na získané skúsenosti 

predloží Komisia Európskemu parlamentu 

a Rade správu o vykonávaní tohto 

nariadenia spolu, tam kde je to vhodné, s 

akýmikoľvek legislatívnymi návrhmi. 

 __________________ 

 * Ú. v.: vložte, prosím, dátum – 5 rokov 

odo dňa nadobudnutia účinnosti tohto 

nariadenia. 

Odôvodnenie 

Po piatich rokoch od nadobudnutia jeho účinnosti by Komisia mala vypracovať správu pre 

Európsky parlament a Radu o vykonávaní nového nariadenia. 

 

Pozmeňujúci návrh  85 

Návrh nariadenia 

Článok 29 – odsek 3 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

3. Komisia môže prostredníctvom 

vykonávacích aktov prijať prechodné 

opatrenia na uplatňovanie odsekov 1 a 2. 

Uvedené vykonávacie akty sa prijímajú v 

súlade s postupom preskúmania 

uvedeným v článku 27 ods. 3. 

3. Komisia je splnomocnená v súlade s 

článkom 26a prijímať delegované akty s 

cieľom prijať prechodné opatrenia na 

uplatňovanie odsekov 1 a 2. 

Odôvodnenie 

S cieľom prijať prechodné ustanovenia by mali byť namiesto vykonávacích aktov používané 

delegované akty. 

 

Pozmeňujúci návrh  86 

Návrh nariadenia 

Príloha (nová) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 Príloha  

 Únijný zoznam schválených nových 

potravín a tradičných potravín z tretích 

krajín 

Odôvodnenie 

Úvodný únijný zoznamu povolených nových potravín a tradičných potravín z tretích krajín by 

mal tvoriť prílohu k nariadeniu a mal by byť aktualizovaný prostredníctvom delegovaných 

aktov. 
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